
Pro
Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

נִי1 בְּ֭
ငါသ့ား

ר שְׁמֹ֣
စောင့်ထိနး်လော့
H8104

אֲמָרָ֑י
ငါစ့ကားများ
H0561

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
–နငှ့်ငါပ့ညတဿများ
H4687

ן תִּצְפֹּ֥
သိမ်းဆည်းလော့
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
သင့်–နငှ့်
H0854

ငါသ့ား၊ ငါစ့ကားကုိ စေ့စေ့နားထောင်၍၊ ငါပ့ညတ်တ့ုိကုိ သင်၌ သုိထားလော။့

ר2 שְׁמֹ֣
စောင့်ထိနး်လော့
H8104

מִצְוֹתַ֣י
ငါပ့ညတဿများ
H4687

וֶחְיֵה֑
–နငှ့်အသကဿရှင်လော့
H2421

י וְת֝וֹרָתִ֗
–နငှ့်ငါတ့ရားသင်ကြားခြင်း
H8451

כְּאִישׁ֥וֹן
–က့ဲသ့ုိမျကဿသူငယဿ
H0380

עֵינֶֽיךָ׃
သင့်မျကဿစိများ

ငါပ့ညတ်တုိ့ကုိ စောင့်ရှောက်၍ အသက်ရှင် လော။့ ငါပေးသောတရားကုိ ကုိယ်မျက်ဆနက့ဲ်သ့ုိ စောင့်လော။့

ם3 קָשְׁרֵ֥
ချည်လော့
H7194

עַל־
–အပေါ ်

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
သင့်လကဿချောင်းများ
H0676

ם תְבֵ֗ כָּ֝
ရေးလော့
H3789

עַל־
–အပေါ ်

ל֥וּחַ
ကျောကဿပြား
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
သင့်နလှုံး

သင်၏လက်ချောင်းတုိ့၌ ချည်ထား၍၊ သင်၏ နလှုံးအင်းစာရင်း၌ ရေးမှတ်လော။့

ר4 אֱמֹ֣
ပြောလော့
H0559

חָכְמָה לַֽ֭
–သ့ုိပညာ
H2451

תִי אֲחֹ֣
ငါညီ့မ
H0269

אָתְּ֑
သင်

ע וּמֹ֝דָ֗
–နငှ့်အသိပညာ
H4129

לַבִּינָה֥
–သ့ုိဥာဏ်ပညာ
H0998

א׃ תִקְרָֽ
ခေါလ်ော့
H7121

ပညာကုိကုိယ်နမှဟ၍ူ၎င်း၊ ဉာဏ်ကုိ ကုိယ် ပေါက်ဘော်ဟ၍ူ၎င်း ခေါလ်ော။့

לִשְׁ֭מָרְך5ָ
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ရန်
H8104

ה מֵאִשָּׁ֣
–မှမိနး်မ
H0802

זָרָ֑ה
ပြည်ပ–

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
–မှတစဿပါးသူမ
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
သူမ၏စကားများ
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
ချောမွေ့စေ၏

သ့ုိပြုလျှင်သူတုိ့သည် အမျ ိုးပျက်သောမိနး်မ၊ န ှတ်ုနငှ့် ချောမ့ောတ့တ်သော ပြည်တနဆ်ာမိနး်မလက်မှ သင့်ကုိ ကယ်တင်ကြလိမ့်မည်။

כִּ֭י6
အကြောင်းမူကား

בְּחַלּ֣וֹן
–၌ပြတင်းပေါကဿ
H2474

י בֵּיתִ֑
ငါအိ့မဿ

בְּעַ֖ד
–၌အထဲ
H1157

י אֶשְׁנַבִּ֣
ငါပ့ြတင်းပေါကဿ
H0822

פְתִּי׃ נִשְׁקָֽ
ငါကြည့်ခ့ဲ
H8259

ငါအိ့မ်ပြတင်းရွက်ကြားမှ ငါကြည့်၍မြင်ရသော အမုှဟမူူကား၊

וָאֵ֤רֶא7
–နငှ့်မြင်ခ့ဲ
H7200

בַפְּתָאיִ֗ם
–၌မုိကဿမဲသူတုိ့

ינָה בִ֤ אָ֘
နားလည်ခ့ဲ
H0995

ים בַבָּנִ֗
–၌သားတ့ုိ

נַעַ֣ר
လငူယ်
H5288

חֲסַר־
ကင်းမ့ဲ–
H2638

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ဉာဏ်တိမ်သော အမျ ိုးသားချင်းစုကုိ ငါကြည့်ရုှစဉ်တွင်၊ ဉာဏ်မရိှသော လပူျ ိုတယောက်သည်၊
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עֹבֵר8֣
ဖြတဿသွားသော

בַּ֭שּׁוּק
–၌လမ်း
H7784

אֵצֶ֣ל
–၌နား
H0681

פִּנָּ֑הּ
သူမ၏ထောင့်စွနး်
H6438

רֶךְ וְדֶ֖
–နငှ့်လမ်း
H1870

בֵּיתָ֣הּ
သူမ၏အိမဿ

ד׃ יִצְעָֽ
လျှောကဿသွား၏
H6805

ထုိသ့ုိသော မိနး်မနေရာလမ်းထောင့် အနားသ့ုိ ရှောက်သွားသဖြင့်၊

בְּנֶֽשֶׁף־9
–၌နေဝငဿ–
H5399

בְּעֶ֥רֶב
–၌ညနေ
H6153

י֑וֹם
နေ့
H3117

בְּאִישׁ֥וֹן
–၌မျကဿသူငယဿ
H0380

יְלָה לַ֝֗
ည
H3915

ה׃ וַאֲפֵלָֽ
–နငှ့်မှောင်မုိကဿ
H0653

မုိဃ်းချုပ်၍ ညဦးအချနိ၊် ညဉ ့်နက်သော အချနိ ်ရောက်သောအခါ၊ ထုိမိနး်မနေရာ လမ်းသ့ုိ လိက်ုလေ၏။

וְהִנֵּ֣ה10
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

אִשָּׁ֭ה
မိနး်မ
H0802

לִקְרָאת֑וֹ
–သ့ုိသ့ူ–ကုိတွေ့
H7125

ית שִׁ֥
အဝတဿစား
H7897

זוֹ֝נָ֗ה
ပြညဿန ှမိဿ
H2181

רַת וּנְצֻ֥
–နငှ့်စောင့်ချောင်းထားသော
H5341

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ပြည်တနဆ်ာ အဝတ်ကုိဝတ်၍၊ ဆနး်ပြားသော မိနး်မသည် ထုိသူကုိ ကြိုဆုိ၏။

הֹמִיָּ֣ה11
ဆူညံသော
H1993

יא הִ֣
သူမသည်
H1931

וְסֹרָ֑רֶת
–နငှ့်ပုနဿကနဿသော
H5637

הּ בֵיתָ֗ בְּ֝
–၌သူမ၏အိမဿ

לאֹ־
မ–
H3808

יִשְׁכְּנ֥וּ
နေကြ
H7931

יהָ׃ רַגְלֶֽ
သူမ၏ခြေများ
H7272

ထုိမိနး်မသည် ကျယ်သောအသံနငှ့် ခုိင်မာသော စိတ်သဘောရိှ၏။ ကုိယ်အိမ်၌မနေ၊ လည်တတ်၏။

עַם 12 ׀פַּ֤
အချနိဿ
H6471

בַּח֗וּץ
–၌အပြငဿ
H2351

עַם פַּ֥
အချနိဿ
H6471

בָּרְחֹב֑וֹת
–၌လမ်းကျယဿများ
H7339

צֶל וְאֵ֖
–နငှ့်–၌နား
H0681

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

פִּנָּ֣ה
ထောင့်စွနး်
H6438

ב׃ תֶאֱרֹֽ
ချောင်းမြောင်း၏
H0693

ခဏအိမ်ပြင်၊ ခဏလမ်းထဲမှာနေလျက်၊ လမ်း ထောင့်အရပ်ရပ်၌ ချောင်းမြောင်း၍ကြည့်တတ်၏။

וְהֶחֱזִי֣קָה13
–နငှ့်စဲွကုိင်ခ့ဲ
H2388

בּ֭וֹ
–၌သ့ူ

וְנָשְׁ֣קָה־
–နငှ့်နမ်ခ့ဲ–

לּ֑וֹ
–သ့ုိသ့ူ

הֵעֵ֥זָה
ရဲရဲတင်းခ့ဲ
H5810

יהָ נֶ֗ פָ֝
သူမ၏မျကဿနာှ
H6440

אמַר וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြောခ့ဲ
H0559

לֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူ

ထုိလပူျ ိုကုိတွေ့သောအခါ၊ ရဲသောမျက်နာှနငှ့် ဘမ်းဘက်နမ်းရုှပ်လျက်၊

זִבְחֵי14֣
စိတဿချမ်းယစဿများ
H2077

ים שְׁלָמִ֣
ငါ–့အပေါ ်
H8002

עָלָי֑
ငါ–့အပေါ ်

יּ֗וֹם הַ֝
–ထုိနေ့
H3117

מְתִּי שִׁלַּ֥
ဖြည့်ဆည်းခ့ဲ

י׃ נְדָרָֽ
ငါသ့စ္စာ
H5088

ငါ၌ မိဿဟာယပူဇော်သက္ကာရိှ၏။ ယနေ့ ငါဂ့တိဝတ်ကုိ ငါဖြေပြီ။

עַל־15
–အပေါ ်

כֵּ֭ן
ထုိကြောင့်

יָצָא֣תִי
ထွကဿလာခ့ဲ
H3318

לִקְרָאתֶ֑ךָ
–သ့ုိသင့်–ကုိတွေ့
H7125

לְשַׁחֵ֥ר
–သ့ုိရှာရန်
H7836

יךָ נֶ֗ פָּ֝
သင့်မျကဿနာှ
H6440

ךָּ׃ וָאֶמְצָאֶֽ
–နငှ့်တွေ့ခ့ဲ
H4672

ထုိကြောင့်သင့်ကုိ ကြိုဆုိအံသ့ောငှါ ငါထွက် လာပြီ။ သင့်မျက်နာှကုိ ကြိုးစားရှာ၍တွေ့ပြီ။

מַ֭רְבַדִּים16
အဝတဿခင်းများ
H4765

רָבַדְ֣תִּי
ခင်းခ့ဲ
H7234

י עַרְשִׂ֑
ငါအိ့ပဿရာ
H6210

טֻב֗וֹת חֲ֝
ရကဿထည်သော
H2405

אֵט֥וּן
ပိတဿပြား
H0330

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစဿ
H4714
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ငါခု့တင်ကုိချယ်လှယ်သော အိပ်ရာခင်းနငှ့်၎င်း၊ အဲဂုတ္တုပိတ်ချောနငှ့်၎င်း ပြင်ဆင်ပြီ။

נַפְ֥תִּי17
ဖျနး်ခ့ဲ

י מִשְׁכָּבִ֑
ငါအိ့ပဿရာ
H4904

ר מֹ֥
မိရဿ
H4753

ים הָלִ֗ אֲ֝
အလိးုသစဿ
H0174

וְקִנָּמֽוֹן׃
–နငှ့်သစဿနံ ့
H7076

ငါမွ့ေ့ရာကုိ မုရန၊် အကျော်၊ သစ်ကြံပုိးနငှ့်ထံုပြီ။

לְכָה18֤
လာ
H3212

נִרְוֶה֣
ရစဿဝဖြည့်ကြကုနဿအံ့
H7301

דֹ֭דִים
ချစဿခြင်း
H1730

עַד־
–ထုိအချနိဿထိ
H5704

קֶר הַבֹּ֑
–ထုိနနံကဿ
H1242

ה נִתְ֝עַלְּסָ֗
ရှွငဿလေွာကဿကုနဿအံ့
H5965

ים׃ בָּאֳהָבִֽ
–၌ချစဿခြင်းများ
H0159

လာပါ၊ မုိဃ်းလင်းသည်တုိင်အောင် ကာမရာဂ စိတ်ကုိ ဖြေကြကုနအံ်။့ မေထုနပ်ြု၍ မွေ့လျော်ကြကုနအံ်။့

י19 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

בְּבֵית֑וֹ
–၌သ့ူအိမဿ

ךְ לַ֗ הָ֝
သွားခ့ဲ
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

מֵרָחֽוֹק׃
–မှဝေး
H7350

ငါအ့ရှင်သည် အိမ်မှာမရိှ။ ငေွအိတ်ကုိ ဆောင် လျက်ဝေးသော အရပ်သ့ုိသွားပြီ။

רוֹר־20 צְֽ
ငေွအိတဿ–

הַ֭כֶּסֶף
–ထုိငေွ
H3701

ח לָקַ֣
ယူခ့ဲ
H3947

בְּיָד֑וֹ
–၌သ့ူလကဿ
H3027

לְי֥וֹם
–သ့ုိနေ့
H3117

סֶא כֵּ֗ הַ֝
–ထုိလပြည့်
H3677

א ֹ֥ יָב
ရောကဿလာမည်
H0935

בֵיתֽוֹ׃
သ့ူအိမဿ

ပဲွနေ့ရောက်မှသာ ပြနလ်ာလိမ့်မည်ဟ၊ု

הִטַּ֭תּו21ּ
လွဲစေခ့ဲ
H5186

ב בְּרֹ֣
–၌များပြခြင်း
H7230

לִקְחָהּ֑
သူမ၏သင်ကြားမုှ
H3948

לֶק בְּחֵ֥
–၌ချောမွေ့ခြင်း

יהָ פָתֶ֗ שְׂ֝
သူမ၏န ှတုဿခမ်းများ
H8193

נּוּ׃ תַּדִּיחֶֽ
လမ်းလွဲစေ၏
H5080

ချစ်ဘွယ်သော စကားနငှ့် ထုိသူကုိ သွေးဆောင် ၍ ချောမ့ောတ့တ်သောန ှတ်ုခမ်းနငှ့်နိင်ုသဖြင့်၊

ה֤וֹלֵ֥ך22ְ
သွားသော
H1980

יהָ אַחֲרֶ֗
–သ့ုိသူမ၏နောကဿ

ם תְאֹ֥ פִּ֫
ရုတဿတရကဿ
H6597

כְּ֭שׁוֹר
–က့ဲသ့ုိနာွး
H7794

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

טָבַ֣ח  
သတဿခြင်း
H2874

יָב֑וֹא
ရောကဿလာ၏
H0935

כֶס וּכְ֝עֶ֗
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိခြေကွင်း
H5914

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מוּסַ֥ר
ဆံုးမခြင်း
H4148

יל׃ אֱוִֽ
လမုိူကဿ
H0191

နာွးသည်အသေခံရာသ့ုိ လိက်ုသက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သမင်ဒရယ်သည် မိမိအသည်း၌ မြှားမထုိးမီှတုိင်အောင်၊ ဘမ်းမိရာထဲသ့ုိ 

ဝင်သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊

עַד23֤
–ထုိအချနိဿထိ
H5704

ח יְפַלַּ֪
ခဲွမည်
H6398

ץ חֵ֡
မြား
H2671

בֵד֗וֹ כְּֽ
သ့ူအသည်း
H3516

כְּמַהֵר֣
–က့ဲသ့ုိအလျငဿအမြနဿသော

צִפּ֣וֹר
ငှကဿ
H6833

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ח פָּ֑
ထောငဿ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ע יָדַ֝֗
သိခ့ဲ
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְנַפְשׁ֥וֹ
–၌သ့ူအသကဿ
H5315

הֽוּא׃
သူ
H1931

פ
�

ငှက်သည် မိမိအသက်ဆံုးစေခြင်းငှါ ထောင် မှနး်ကုိမရိပ်မိဘဲ၊ ကျောကွ့င်းထဲသ့ုိ အလျင်အမြန ်ဝင်သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ လပူျ ိုသည် 

ထုိမိနး်မနောက်သ့ုိ ချက်ခြင်း လိက်ုသွားတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/4753.htm
https://biblehub.com/hebrew/174.htm
https://biblehub.com/hebrew/7076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5965.htm
https://biblehub.com/hebrew/159.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3677.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5914.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


ה24 וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

בָ֭נִים
သားတ့ုိ

שִׁמְעוּ־
နားထောင်ကြ–
H8085

לִ֑י
ငါ–့သ့ုိ

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
–နငှ့်နားထောင်ကြလော့
H7181

לְאִמְרֵי־
–သ့ုိငါစ့ကားများ–
H0561

י׃ פִֽ
န ှတုဿ
H6310

သ့ုိဖြစ်၍ ငါသ့ားတုိ့၊ ငါစ့ကားကုိနားထောင်၍ ငါဟောပြောချက်တုိ့ကုိ မှတ်ကျုးံကြလော။့

אַל־25
မ–
H0408

יֵשְׂ֣טְ
လွဲလေစေနငှ့်
H7847

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דְּרָכֶי֣הָ
သူမ၏လမ်းများ
H1870

ךָ לִבֶּ֑
သင့်နလှုံး

אַל־
မ–
H0408

תַע תֵּ֝
လမ်းလွဲနငှ့်
H8582

יהָ׃ בִּנְתִיבוֹתֶֽ
–၌သူမ၏လမ်းကြောင်းများ

ထုိသ့ုိသော မိနး်မနေရာလမ်းကုိ စိတ်မငဲကွ့က် နငှ့်။ သူကျင်လည်သော လမ်းခရီးသ့ုိ လွှဲ၍မလိက်ုနငှ့်။

י־26 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים רַבִּ֣
များစွာသော

חֲלָלִ֣ים
ကျဆံးသူတုိ့

ילָה הִפִּ֑
လဲှချလှေခ့ဲ
H5307

ים וַעֲ֝צֻמִ֗
–နငှ့်အားကြီးသော
H6099

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הֲרֻגֶֽיהָ׃
သူမ၏သတဿခြင်းခံသူတုိ့
H2026

အကြောင်းမူကား၊ သူသည်စစ်သူရဲအများတုိ့ကုိ လဲှလေပြီ။ ခွနအ်ားကြီးသော သူအများတ့ုိကုိ သတ်လေပြီ။

דַּרְכֵי27֣
လမ်းများ၏
H1870

שְׁא֣וֹל
မရဏနိင်ုငံ
H7585

בֵּיתָ֑הּ
သူမ၏အိမဿ

יֹרְ֝ד֗וֹת
ဆင်း
H3381

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַדְרֵי־
အခနး်များ–
H2315

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း
H4194

פ
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သူ၏အိမ်သည် သေမင်း၏ဘံုဗိမာနသ့ုိ်ဆင်း၍၊ မရဏနိင်ုငံသ့ုိ ရောက်သောလမ်းဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7847.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm

